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44. BALATONKENESE

Kenëse, -'n, -'rü, -'re, -i [K1. Kenese + Akaratya P. Kenese J. K2. Balatonkenese]. – T: 6571, L: 4171. – A község neve 1913-tól Balatonkenese. Hozzátartozik Balatonakarattya. 1983-tól Balatonalmádi városi jogú nagyközségkörnyéki települése. Nh.: Kenesét még a honfoglaló őseink népesítették be. P. „A község jelenlegi neve hajdan irattatott Knesa később Kensa-nak. Még első őseink szállották meg s már Szent István király által a veszprém völgyi szerzetes nőknek ajándékoztatott. Népesíttetett az első magyar telepítők által később pedig a (:jelenlegi határban:) volt Sandor és Csittény fakvakból, melyek mint nemes községek említtetnek még a későbbi okmányokban is, de 16-ik s tizenhetedik század elején végkép elpusztulván lakosaik átköltöztek Kenesére”. – Fcs.: Kenëse, nëm mëgy oda fene së! Nëm száll ot ki sënki së! [] Keszegrágó keneseiek. [] Szegény keneseiek kiköpik a hallal a kenyeret. Csajágiak visznek nekik, hogy kapjanak ők is halat.

1. Sárgafődes G. A sározáshoz innen hordták régen a földet. 2. Gyümölcskerti ut Út. A Gyümölcskert nevű határrészbe vezet. 3. Fő utca : Veszprémi ut : Országut : Uj sor [Fő u] Út, U. A múlt században a telkes gazdák építették ide házaikat nagy szérűskertekkel. 4. Fődut Út 5. Méjut Út. Két magas part között vezet az Öreghegyre. 6. [Komarov u] U. A Gyümölcskerti út egy szakasza. 7. Méjut Út. Jobbról-balról meredek fal között vezet északnyugati irányba. Olyan keskeny, hogy csak egy kocsi fér el benne. 8. Öreghëgyi ut Út. Az Öreg-hegyre visz. 9. Fődut Út. A Berekbe visz. 10. Gyalogut Út 11. Körösztfa. Fakereszt bádog korpusszal. Aratás után hálaadó körmenetben jöttek ide a földműves

gazdák, s megkoszorúzták a keresztet. 12. Elágazás : Útkereszteződés. Az út innen három irányba megy tovább. 13. Szëgényház sor : Árokparti utca [Dózsa György u] U. Az első ház helyén szénkénegraktár volt. 
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Szegényház lett. A többi telket is kiosztották, és hitelre építkezhettek az új tulajdonosok. 14. Rigó-vőgy [J. ~ Hiv. Kun Béla u] U 15. Rigóvőgy utca [~] U 16. [Tüzér u] U 17. [Gagarin u] U 18. Fődut Út 19. [Berek köz] Köz 20. Vásártér : Lőtér Tér. 1950-ig itt voltak az országos állat- és kirakodóvásárok. A selyemhernyótenyésztés érdekében szeder(=eper)fákkal ültették be az iskolások. Ma az MHSZ helyi szervezetének lőtere. 21. Gyümőcskert [K1. K2. ~] Fr. Ide tartozik: 22–3., 30–2. 22. [Dobó Katalin u] U 23. [Bartók Béla u] U 24. Öreghëgy [K1. K2. ~] Fr. Ide tartozik: 16–7., 25–7., 43. 25. [Béke u] U 26. [Arany János u] U. Az utca egyik házában lakott „Bognár méltóságos asszony”,

aki közeli rokonságban állt Arany Jánossal. Ez volt az egyik indítéka az utca elnevezésének. 27. [Bolyai János u] U 28. Csapás Csa. Ezen terelték az állatokat a legelőre. 29. Köz. Ösvény a pincék megközelítéséhez. 30. [Törökverő u] U 31. [Gyümölcskerti u] U 32. [Szilágyi Erzsébet u] U 33. Fékéz utca [József Attila u] U. Csak az egyik oldala van beépítve. 34. [Móricz Zsigmond u] U 35. Méj-árok : Mél-árok [~]. Vízlevezető árok. Az adatközlők szerint hajdan ekével vontak itt határbarázdát, s idők folyamán a hegyekből lezúdúló víz mélyítette. Néhol sűrű bozót, cserje borítja. Ma is vízlevezető. 36. Partfői dülőút Út. A partfalban késő bronzkori cserepeket találtak 1964-ben. A leletek a veszprémi Bakonyi Múzeumban vannak. 37. [Szép juhászné u] U 38. Már köz : Temető köz [Blaha Lujza u] Köz. Sokáig csak Maár Sándor

erdésznek volt itt háza. 39. Pásztorház utca [Somogyi Béla u] U. Az utcában állt pásztorházról. Pintér János volt az utolsó kanász, aki 35 évig lakott benne. 40. Köz : Pásztorház köz Köz 41. Nagy-kut Közkút. Kikövezett, bővizű kút volt, amelyből csigával húzták a vizet. 42. Nagykuti utca [Ságvári Endre u] U. A 41. sz. Nagy-kútról. 43. [Katona József u] U 44. Régi ut [Gesztenye sor] Műút. Többször előfordult, hogy a löszpart megcsúszott, és betemette a műutat és a vasút hosszabb-rövidebb szakaszát. [1911., 1926., 1958.). A legutóbbi katasztrofális méretű volt. 1960–62-ben a vasutat mesterséges töltésre helyezve kb. 20 m-rel beljebb vitték a Balatonba. A közutat is az új töltésre helyezték át. 45. Nádas, -ba. Az útépítés miatt a Balatonból kihasított terület. Nádas, bokros, mlen. 46. Peremarton É. A Peremartoni Vegyiművek üdülője. 47. Vizesárok : Árok 48. Vasutasüdülő É 49. [Geodézia üdülő] É 50. Disznólëjáró Csa. Valamikor széles út vezetett a Balatonhoz. Ezen hajtották a disznókondát a tónak e sekély vizű és kőmentes szakaszára. 51. Fáncsér, -ba : Fáncsér-ódal 

[J. Fáncsér Hiv. Magas-part] Fr. 4 km hosszú, agyag, homok, lösz talajú part. 52. Gëlla, -'ba [P. gella J. Gerda = Gella] Fr, Fs, sző, gy, hétvégi házak 53. Diás-ágy : Tátorjányos, -ba [J. Diáságy] Fr. Természetvédelmi terület. Itt díszlik a tátorján (Crombe tatarie). Gyökere 1–2 m mélyre is lehatol a földbe. Májusban virágzik mézillatot árasztva. A 3. évben elfásodik. 54. Tatárlikak : Töröklikak [P. Tatárlikak Hiv. Partfő u] Bg, U. A Partfő meredek löszfalában 9 barlang van. Nh.: Őseink ide menekültek a tatárok, illetve a törökök elől. A század elején szegény családok laktak bennük. Később a halászok használták szerszámaik tárolására. P: „részint egymás mellett, részint egymás felett megdöbbentőleg néznek a Balaton 
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tavára, földpince alakúak, némelyekbe fel is lehet menni, s hogy ott emberek laktak, annak világos nyomai a bennök levő vakablakok rudak, szegek helyei s. t. b. Sőt a községi levéltárban levő fentebb érintett okmányok három embert is említenek név szerint ki a partban lakott, ki a partban született s. t. b.”. 55. Szabóműhej : Asztalos kátéesz É. 

Korábban a szabók dolgoztak itt, jelenleg a Veszprém Megyei Bútoripari Szövetkezet üzemegysége. 56. Rëndőrség, : Csëndőrség É. Mai és régi rendeltetéséről. 57. Cé-ház : Cé-bót É. Az 1900-as évek elején Céh János vegyesboltja volt. Ma az egyetértés Mgtsz irodája. 58. Kosut utca [~] U 59. Pártház É. Az MSZMP helyi szervezetének székháza. Régen itt működött az Iparoskör. 60. [Seregély köz] Köz 61. Öreghëgyi ut [Benczur Gyula u] U 62. Országut Út. A 71. sz. közlekedési út. 63. Csikvánditelep [Szabadságtelep] Fr. Csikvándi Ödön szőlője volt. 1945 után házhelyeknek parcellázták ki, és a hivatalos nevét kapta. Ide tartozik: 64., 81–2., 115–6. 64. [Huba vezér u] U 65. [Bacsó Béla u] U 66. [Hungarotex-üdülő] É 67. Vörösberényi ut : Mámai ut : Temető utca [Bajcsy-Zsilinszky Endre u] U 68. Pékség É. Eleven László pékműhelye, boltja és lakóháza. 69. Márton-kocsma É. A névadó kocsmája volt. Idők folyamán 

vegyesbolt, gyógyszertár is helyet kapott benne. Ma családi ház. 70. Szëdrës, -be : Piac tér : Játszótér [Kossuth tér] Tér. A Mély-árok vége. Egykor a hetipiac, valamint az úrnapi és kisasszonynapi búcsúk színhelye volt. 71. Kerekes-kut Kút 72. Kosut-szobor Szo. Kossuth Lajos bronz mellszobrát (Gerenday Béla alkotását) 1899. október 15-én avatta fel a község lakossága Kossuth Ferenc jelenlétében. 73. Dull-vendéglő : Dull-ház : Balaton étterem É. Egykori tulajdonosáról, mostani funkciójáról. 74. Kis bót É. ÁFÉSZ. Elődje a Hangya szövetkezet volt. Többféle üzlet kapott benne helyet: vegyeskereskedés, hentesüzlet, játék- és papírbolt, valamint takarékszövetkezet. 75. Ábécé : Nagy bót É. A Pannonker Vállalat ABC-áruháza. Dull Pál birkaistállója helyén létesült. Ezen a területen lakatosműhely, pálinkafőző is működött. Lebontásuk után játszótér lett, majd ABC-áruház. 76. Ovoda utca [~] U 77. Főső ovoda É. A református egyház építtette 1938-ban. Az első óvoda volt a községben. 78. Rákóci utca [~] U 79. Köz [Nefelejcs u] U 80. Halásztanya É. Jégveremmel ellátott épület volt. Mindig lehetett halat kapni, amit a helyi halászok árultak. 81. [Töhötöm u] U 82. [Tass vezér u] U 83. Sós-szobor Szo. Soós Lajos (1860–1902.) helybeli születésű költő emlékműve 1927-ből. 84. Csattogó, -ra [J. ~ Hiv. Partfő] U 85. Sós-hëgy [Tátorjános sétány] Sétány 86. Magosparti ut [Kanizsai Dorottya u] U 87. [Rozgonyi Cecília u] U 88. Szëdrës, -be : Cé köz [Soós Lajos u] U. Soós Lajos költőről. 89. Āsó iskola : Rëformátus iskola É. Általános iskola. 90. Patak Vf. Vízgyűjtő árok. 91. Napközi É. Az általános iskolához tartozó épület, amelyben a technika tantárgy oktatása is folyik. Korábban a községháza épülete volt. 92. Öcsi-trafik : Könyvesbolt É. Öcsi József I. világháborús hadirokkant dohányboltja. Ma könyvesbolt. 93. Tornyos-hëgy D. Nh.: Árpád-kori templom állt itt kőkerítéssel körülvéve. Körülötte temető. 1570-ben Pálffy Tamás palotai kapitány felrobbantotta, mondván „Nehogy a török kastellumot építsen belőle”. 94. Szente-vendéglő : Kuruc-
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vendéglő : Kultur É. A falu központja volt. A volt tulajdonosok nevéről. 95. Könyvtár É. Községi könyvtár. Régen Kurucz István hentesüzlete volt, majd cipészműhely és 

fodrászat lett. 96. Fodrászat É. Funkciójáról. 97. Mozi [Rákóczi filmszínház] É 98. Buszmëgálló : Kocsma-domb [Béri Balogh Ádám tér] Tér 99. Tanács : Tanácsháza É. Az épület falán emléktábla van az 1707. február 10-i hosszúmezei csata emlékére. 100. Főső iskola : Katolikus iskola É. Általános iskola. Felekezeti iskola és tanítólakás volt. 101. Szécsényi utca : Országuti utca [Széchenyi István u] U 102. Cukrászda É. Tejbegyűjtő, tejcsarnok volt. Mellette Álich János cipészműhelye, az épület sarkán Filó József kovácsműhelye és Györe Éva húsboltja. 103. Népbolt É. Dull Ferenc vegyeskereskedése volt. 104. Kövér pék É. Kövér Jenő pékműhelye. 105. Borsos kovács : Béla-kocsma : Béla-művek : Csutora É. Csutora nevű italbolt. Borsos Géza kovácsmester háza és műhelye volt. Későbbi Béla nevű kocsmárosról. 106. Csipkés utca [Bocskay István u] U. Az agyagos talaj eső után megőrizte a nyomokat, különösen az állatokét, amelyeket erre hajtottak a legelőre és a Balatonra. Innen a népi név. 107. Āsó utca : Hatrongyos [Zrínyi Miklós u] U. Hat zsellér építkezett ott először. A kisbíró replikázott: Ő azért a hat rongyosért nem megy el oda dobolni! 108. Főső utca [Petőfi Sándor u] U 109. Márkó, -ba [Simon István u] U 110. Márkó, -ba [Urbán Ernő u] U 111. [Révész u] U 112. [Mikes Kelemen u] U 113. [Csokonai Vitéz Mihály u] U 114. Szécsényi-lakótelep [~] Fr. 1975-től dinamikusan fejlődő lakótelep. Az Egyetértés Tsz és a Sirály Szövetkezet dolgozói építkeznek itt. Ide tartozik 106–13. 115. [Kond vezér u] U 116. [Ond vezér u] U 117. Mocsojás-kertëk [Előd vezér u] U. Mocsaras, vizes terület. Keskeny, hosszú kertekben káposztát, répát termeltek. 118. Mocsojás-kertëk [Part alja u] U 119. [Álmos vezér u] U 120. Mátyás Kiráj Szálló É. 30 szobás szálloda volt. Lebontották. Később a várpalotai MÜM sátortábornak bérelte. Ma be van kerítve. 121. Part alja [Ágnes u] U 122. Régi pósta É 123. Kocsi-ház : Zsindölös : Zsindölös csárda É. 1856-ban olasz tervek alapján építtette Kocsi József. Emeletes parasztház, klasszicista stílusú. Ma a Veszprém Megyei Vendéglátóipari Vállalat üzemelteti. 124. Pósta utca : Tüzép utca [Batthyány Lajos u] U 125. Táncsics utca : Templom utca : Templom köz [Táncsics Mihály u] U 126. Takarék É. Takarékszövetkezet. Korábban Natkai Zsigmondné vendéglője volt. 127. Rëformátus templom É. 1568–70 között épült. Az 1800-as években barokk stílusban átépítették. 128. Parókia É. Református lelkészi hivatal és lakás. 129. Csikvándi-ház É 130. Küszobor : Kűszobor : Kőszobor Szo. A ház kőkerítésén 

a templommal szemben áll Nepomuki Szent János teljes alakú szobra. 131. Ërzsébet-kert Park. Erzsébet királynéról. 132. Hősök szobra Szo. Az I. világháborúban elesett katonák emlékére állított szobor. 1927. augusztus 14-én avatták. Az elesettek neve a talapzatára van vésve. 133. Orvosi rëndëlő É 134. Disznó-kert Liget. Az orvosi rendelő körüli terület valamikor disznókonda tartózkodási helye volt. Később bekerítették, és orgonabokrokkal ültették be. 135. Katolikus templom É. 1819-ben épült késő barokk stílusban. 136. Jánosi-villa : Bagojvár : Téesziroda É. 
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Az 1870-es években épült skót vadászkastély mintájára. Dr. Jánosi Gusztáv híres műfordító itt nevelkedett, és kedvelt lakóhelye volt. Ma az Egyetértés Tsz központi irodája. 137. Plébánia É. A római katolikus lelkész hivatala és lakása. Az 1819-ben épült plébániát 

1979-ben lebontották. Helyére modern épület került. Kertjét az egyházközség eladta. 138. Piac tér : Agácás [Piac tér] Tér 139. Vasbót : Cé-bót É. Egykor a Céh családé volt. 140. Nevelő : Amëk : Otthon szálló É. Kállai Éva Nevelőotthon. Eredetileg a Vonatkísérők Országos Otthona, fürdő- és üdülőtelepe volt. Ünnepélyes megnyitása: 1912. július 7-én volt. A háború után görög és macedon gyerekek otthona lett (AMEK = Antifasiszta Menekülteket Ellátó Központ). Ma nevelőotthon. 141. Temető : Katolikus temető 142. Szëdrës, -be Fr 143. Csapás Csa. Gyalogösvény, amely a falu felső részét kötötte össze a Balatonnal. 144. Pásztorház : Bikaistálló É. A község csordásának szolgálati lakása. Mellette a község apaállatainak istállója. 145. Ut alja : Pap-fődek [Útalja utca] U. A református pap és tanító illetményföldje volt itt, valamint a domb nyugati részén egy 1827-ben épült pince présházzal, benne egy 1751 évjelzéssel ellátott hatalmas, fából készült szőlőprés. 146. Kódis-telek [Németh László u] U 147. Tiker-vőgy [Tiker u] U 148. Matacs, -ba [K2. J. ~] Fr. Sűrű erdő volt a mai lakótelep helyén. Ide tartozik: 169–77. 149. Szot-üdülő É. Építőmunkás üdülő. 150. Baktërház : Őrház [Hnt. Vasúti őrház] É 151. [Boglárka u] U 152. [Balaton köz] Köz 

153. [Csizmadia Károly u] U. A névadó egy ősi kenesei család költői hajlamú leszármazottja. Nehézkes verseléssel dolgozta fel a község mondáit „Ősök nyomában” címmel. A református temetőben nyugszik. 154. Vasut utca : Bakó utca [Bakó József u] U. A névadó kenesei református lelkész és képviselő volt. A Szabadbattyán–Tapolca vasútvonal építését hatásosan szorgalmazta. Nagy része volt Balatonkenese század eleji fejlődésének előmozdításában. 155. Liget, -be : Zsibalegelő [Park]. Régen vizenyős terület, libalegelő volt. Később gesztenyefákat ültettek rá, és teniszpálya létesült rajta. 1978-ban egy részére óvodát építettek. 156. Uj ovoda É. A Liget területén. 157. Pötty háza : Kalibër [Gyógyszertár u] U. Az utcában álló villáról, amely ma korszerűen berendezett gyógyszertár. 158. Palik köz : Fürdő utca : Rác akó : Délő, -re [Fürdő u] U. Az állataikat vásárra hajtó rác kereskedők itt pihentek meg. A mélyfekvésű terület a legelő állatok déli pihenője volt. 159. Rózsabokor : Rózsakert : Kocsis-vendéglő É. Tulajdonosáról, Kocsis Józsefről. A vendéglő kerthelyisége rózsabokrokkal volt körülvéve. 160. Pálinkaház É. Pálinkafőző volt a víztársulat mai irodája helyén. 161. [Vörösmarty u] U 162. Kühid : Kűhid : Kőhid Híd. Kőpárkánnyal ellátott, vízátfolyás fölött létesített híd. Itt volt a régi Balatonkenese község vége. 163. Ut alja [~] Fr. Ide tartozik: 164–5. 164. [Kapuvári Imre u] U. 1919. augusztusában a Prónay különítmény négy embert: id és ifj. Kapuvári Imrét, Schédl Alajost és Kléber Andrást a Balaton partján agyonlőtt. Ők a névadók. 165. [Schédl Alajos u] U 166. Siráj É. A Sirály Vas- és Műanyagfeldolgozó Szövetkezet telepe és raktára. 167. Hëdlicska gyümőcsöse S, k, gy. Volt tulajdonosáról. 168. [Kléber András u] U 169. [Evezős u] U 170. [Körtefa u] U 171. 
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[Lejtő u] U 172. [Mandula u] U 173. [Lomb u] U 174. [Vadvirág u] U 175. [Vadrózsa u] U 176. Kacér giliszta [Margit u] U. Egy csinos asszonyról. 177. [Szőlő u] U 178. [Erdőalja u] U 179. Álomás : Vasutállomás É. MÁV-állomás. 1909-ben 

építették. Felújítva 1982-ben. 180. Sorompó. Vasúti átjáró a Hajóállomáshoz és a Bacsó Béla utcához. 181. Nádas, -ba : Park, -ba. Egykor nádas part, ma gondozott park. 182. Községi strand : Itató, -hó. Ma strand, korábban állatitató hely volt. 183. Küfal : Kűfal : Kőfal Partvédőmű 184. Falu rétje Mf, r volt, ma feltöltött és parkosított terület. 185. Nagy nyárfa Magányos fa. Ennél lőtték agyon a négy kommunista mártírt. (L. 164.) 186. Gyalogut : Sztálin sétány : Lënin sétány [Lenin sétány] Sétány 187. Fotbalpája. Ma a vízművek építési területe. Autóparkolót is terveznek ide. 188. Vasut utca [~] U 189. Āsó-rét [~] Fr. Régen a gazdák kaszálói sorakoztak itt hosszú, keskeny csíkokban. A szárazabb részen répát, krumplit és kukoricát is termeltek. 1965-től osztották ki nyaraló építésére. 190. [Jókai Mór u] U 191. [Vak Bottyán u] U 192. [Kosztolányi Dezső u] U 193. [Alsóréti u] U 194. [Napfény u] U 195. [Március 15. tér] Tér 196. [Tavasz u] U 197. [Harangvirág u] U 

198. Vizfojás Vf. Vízáteresz a vasút és a közút alatt. 199. Árok. Vízvájta mélyedés, amelyben a csapadékvíz a Balatonba folyik. 200. Altelek : Ātelek [Altelek u] U. A sekély kiemelkedésen nagyobb őskori település nyomait találták meg. Kőbalták, pattintott pengék kerültek elő. A leletek a veszprémi Bakony Múzeumban vannak. 201. Régi hajókikötő : Pap-nádas. 1846-ban épült az első hajókikötő. A Kisfaludy gőzösön Széchenyi István is eljött Balatonfüredről az avatásra. – Egy pap itt fulladt a Balatonba. Innen a név. 202. Hajóálomás : Kikötő. A MAHART balatonkenesei kikötője. 203. Āsó-réti-dülő [K1. K2. ~] Fr. Ide tartozik: 204–7., 219–21. 204. [Szinnyei Merse Pál u] U 205. [Majakovszkij u] U 206. [Búzavirág u] U 207. Sportpája [~] Ua. 208. Szívmagos : Altelek : Ātelek Fr. A terület szilvamaghoz hasonló alakjáról. Ide tartozik: 209–13. 209. [Mária u] U 210. [Margaréta u] U 211. [Viola u] U 212. [Liliom u] U 213. [Zsuzsanna u] U 214. Hóritanya [Matacsalja u] U 215. Matacsalja [~] Fr 

216. [Budai Nagy Antal u] U 217. Matacs, -ba [~] Fr. Ide tartozik: 214–6. 218. [Határ u] U 219. [Csók István u] U 220. [Zápor u] U 221. Nyárfa sor [Nyárfasor u] U. A Polacsek-villához vezetett. A villa tulajdonosa telepíttette. Pengőgyárosnak hívták. A szép villa az ÉM-üdülő helyén állott. A fasort ki kellett vágni. 222. Āsó-rét [K1. Alsó réti d] Fr. Ide tartozik: 223–31., 241–7. 223. [Fűzfa u] U 224. [Szilvafa u] U 225. [Sport u] U 226. [Szivárvány u] U 227. [Hullám u] U 228. [Nyár u] U 229. [Alkotmány u] U 230. [Rege u] U 231. [Honvéd u] U 232. Csittényi ut [Rákóczi Ferenc u] U 233. Akarattyapuszta [K1. ~] Fr. Ide tartozik: 234–57. 234. [Árpád u] U 235. [Radnóti Miklós u] U 236. Pécsi villáhó [Hosszúmező u] U 237. [Damjanich János u] U 238. [Vajda János u] U 239. [Csaba u] U 240. [Móra Ferenc u] U 241. [Juhász Gyula u] U 242. [Kárpátalja u] U 243. [Orgona u] U 244. [Veszprémvölgyi u] U 245. [Babits Mihály u] U 246. [Kazinczy Ferenc u] U 247. [Tompa Mihály u] U 248. Honvéd : Fővárosi 
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üdülő É. 1945 óta honvédségi üdülő. Központi épületén emléktábla a hosszúmezei csata emlékére (1952-ben helyezték el a fehér márványtáblát). 1926–28 között Lavotta Gyula tervei szerint a fővárosi közalkalmazottak üdülőjének építették. 249. Vőgyhid : Matacs-torok Közúti alagút 250. [Botond u] U 251. [Szent István u] U 252. [Vak Bottyán tér] Tér 253. Ovoda É 254. [Főnix tér] Tér. A Vízügyi Intézet vízminőségvizsgálója van itt. 255. Kígyó-sziget : Koppány sor [Koppány sor] U 256. Viztorony : Hidroglóbusz É 257. Puszta, -'ra : Kirájfalvi-erdő Fr. Akarattyapuszta Újpuszta része. Temetőnek kijelölt közterület, amelyet régen Királyfalvi Károly festőművész ültetett be fákkal. 258. Csittény-hegy [~] Fr. A XI. században a veszprémvölgyi apácák faluja volt. 1109-től említik az oklevelek. Szőlővel volt beültetve. Ide tartozik: 259–88. 259. [Bakony u] U 260. [Posta köz] Köz 261. Pósta É 262. [Csaba u] U 263. [Gyóni Géza u] U 264. [Mátyás király u] U 265. [Eper köz] Köz 266. [Tátorján társasüdülők] 267. Csittény utca [Csittényhegyi út] U 268. [Ybl Miklós u] U 269. [Toldi Miklós u] U 270. [Szabadság u] U 271. [Zalka Mátér u] U 272. [Hársfa u] U 

273. [Fenyves u] U 274. [Késmárk u] U 275. [Esze Tamás u] U 276. [Attila u] U 277. [Barátság u] U 278. [Eötvös Károly u] U 279. Máv-üdülő : Máv-gyermëküdülő É. A II. világháború előtt cserkésztábor volt. 280. [Kisfaludy sétány] Sétány 281. [Thököly Imre u] U 282. Rëndëlő : Orvosi rëndëlő É 283. Népbót É. Vegyesbolt. 284. [Kodolányi János u] U 285. [Pusztaszeri u] U 286. Rákóci park [~] Park 287. Rákóci-fa : Nagy-fa. A park közepén áll a kb. 450 éves szilfa. A monda szerint ehhez kötötte a lovát a fejedelem. Mint határfát a halászok is nagy becsben tartották. 1967-ben zöldellt ki utoljára. Védett fa. 288. Templom : Kápolna É. Oldalfalak nélküli kápolna volt. Befalazták, azóta templom. 289. Magos-partok Fr. Ide tartozik: 290–306. 290. [Hétvezér u] U 291. Fácányos, -ba [Fácános u] U 292. [Szép u] U 293. [Veres Péter u] U 294. Strand [Bezerédj strand] Strandfürdő 295. Bezerédi lëjáró : Cserkész ut [Bezerédj lejáró] Út, szerpentin, a Balaton-parthoz vezet. 296. Park. Fákkal, bokrokkal beültetett terület. A háború előtt teniszpálya is volt itt. Ma füves, futballozásra alkalmas. 297. [Örs vezér u] U 298. [Brassó u] U 299. [Ságvári Endre u] U 300. [Hunyadi János u] U 301. [Kinizsi Pál u] U 302. Vasut utca : Álomás utca [Állomás u] U 303. Cserësnyés, -be [Iskola u] U 304. Ábécé [Állomás tér] Tér 305. [Batsányi János u] U 306. Alagut [Vasúti alagút] Alagút. A század elején építették az 1908. április 19-i partomlás után. 307. [Ady Endre u] U 308. Nagy-aszó : Bercsényi lëjáró [Bercsényi lejáró] Út. A pusztán legelő állatokat ezen az úton hajtották le a vízre. A Magas-partot mély völgy szakítja meg. Nyugati oldalán 1908-ban őskori cserepeket találtak. A Magyar Nemzeti Múzeumban őrzik őket. 309. Parkoló : Tikkancs Autóparkoló. Az egykori puszta bérlőjének volt itt épülete, amelyben az intéző lakott. A Lejáró bal oldalán cselédlakások sorakoztak. A magtár a lebontásig romos állapotban volt. Ma szép üdülők épültek itt. 310. Gáspártelep Fr. Volt tulajdonosáról. Ide tartozik: 311–
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26. 311. Lëjáró : Dëbrëcëni lëjáró. Út a Balatonhoz. 312. [Balatoni u] U 313. [Enyingi út] Út 314. [Rianás u] U 

315. [Mogyorósor u] U 316. [Hóvirág u] U 317. [Tölgyfa u] U 318. Bercsényi strand [Községi strand] Ua. 319. [Sirály u] U 320. [Pipacs u] U 321. [Dér u] U 322. [Strand u] U 323. [Nap u] U 324. [Fehérvári u] U 325. Këmping, -be 326. Aligai ut [~] Út 327. Magas-part [~] Part 328. [Galamb u] U 329. [Móri u] U 330. [Pacsirta u] U 331. [Kilátó u] U 332. [Cserfa u] U 333. [Erdősor u] U 334. [Olajfa u] U 335. [Szilfa u] U 336. [Nyírfa u] U 337. [Diófa u] U 338. Szennyviztisztittó [~] Tel 339. Nádas, -ba. Feltöltés alatt van. A leendő szabadstrand helye. 340. Kajári-likak. Löszös partfalba vájt barlangok. Korábban Balatonfőkajárhoz tartozott. 

341. Vágott ut Földút 342. Hosszumező [K1. J. K2. Hnt. ~] Lh, S, sz. A küngösi állami gazdaságé. 343. Hosszumezei ut Földút. 344. Meszes ut Út. A meszesek ezen hordták az eladásra szánt meszet, érintve Csajág és Papkeszi községeket. 345. Körtéjësi-dülő S, sz 346. Rövid-dülő Ds, sz. Méretéről. 347. Árok Vf 348. Gyékény-tó : Gyékényës-tó : Békarikató Ds, e. Régen kaszáló volt, magasabb részein répaföldek. 349. Fehér-fődes [P. Fehérföld J. Fejérgödrök K2. Felső telek] Ds, sz 350. Szësszió-páskumok [K2. Hosszumező] Ds, sz. A módosabb gazdák kaptak itt földet. 351. Mámai ut Út. Oda vezet. 352. Cserësnyési ut [J. Cseresnyéssürű] Út 353. Uradalmi-fődek Ds, sz. Az egykori uradalom tulajdonában volt. 354. Máma, -'ra [K1. Alsó Máma P. Má forrásos süppedős hely J. Máma alja K2. Mámapuszta] S, sz 355. Manói ut Út. Papkeszi Manó nevű dűlőjéről. 356. Gyalog-páskum [J. Páskum] Ds, sz, régen sző, gy. 3–4 holdas földterületeket kaptak itt a szegényparasztok. 357. Majori ut Út. A tsz-majorba visz. 358. Papkeszi ut Út. Papkeszire vezet. 359. Falu fődje : Községi-fődek [K1. K2. Felsőtelek P. J. Telek] Ds, sz 360. Főső-telki ut Út 361. Kádártanya [Hnt. Takácstanya] Lh, Dt, bokros. Kádár nevű gazdálkodott itt évekig. 362. Uj-erdő Ds, e. Valamikor akác volt, most vegyes erdő. 363. Berëk-fő [K1. K2. Berekföle P. Berek J. Berek és Berekvölgy] Ds, sz, régen sző. P: „jelenleg jó karban levő szőlőhegy, hajdan vadberek, hol az ős erdők nyomai most is láthatók”. 364. Vágóhid É. Községi vágóhíd. 

365. Téeszmajor Ma 366. Géppark Tel 367. Szárittó É. Terményszárító üzem. 368. Gyümőcskert föle [P. Gyümölcskerti szőllőhegy J. Gyümölcskert K2. Felső telek] Ds, sz, régen sző 369. Ökörkut [J. ~] Gémeskút 370. Legelői ut Út 371. Bódis-páskum [J. Páskum] Ds, sz 372. Kis-hëgy [J. Kishegyi d] D, sz 373. Állás, -ra [K2. Hosszúmező J. ~] Ds, Dt, sz 374. Legelő főhajtó ut Út 375. Zongortanya Ta. Zongor Albin bérelte a háború előtt. A tanya körül fekvő területet, amely ugaron volt, ő tette szántóföldi művelésre alkalmassá. 376. Alapitványi-birtok : Vallásalapitvány, -ra Ds, sz 377. Mámai-erdő [P. ~] D, e 378. Mámai-fődek : Urasági-fődek [P. Mámai pu K2. Mámapuszta] S, sz 379. Sér-hëgy [K1. Serhegy P. J. K2. ~] D, sz 380. Gyümőcskerti dülőut Út 381. Méjut [P. mérárok] Mélyút 382. Öreg-hegyi dülőut Út 383. Birkahodáj É. A tsz-é. 384. Nyul-hëgy [P. J. ~] D, sz 385. Gelegonyás, -ba [J. ~] Vö, gulyakúttal, l 386. Gujakuti ut Út 387. Gujakuti-er-
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dő [J. Gulyakút és -völgy] Ds, e, régen sző 388. Fáncsér, -ra [P. J. ~] D, sz 389. Major [K2. Hnt. Mámapuszta] Lh, M. Épületek, Tsz-majorság. 390. Bögre-köz Ds, bozótos. A falu legelője volt. Mondóka: „Fáncsér, Sándor, Bögre / Az tesz engem tönkre”. – Fáncsér és Sándor (l. 388., 404.) elpusztult települések. 391. Bögre-hëgy [K1. K2. ~ P. J. Bögre] D, sz, régen sző 392. Legelő, -re Ds, l volt, ma erdősáv. 393. Berki dülőut Út 294. Berëk, -be [K1. P. K2. ~ J. Berek és Berekvölgy] D, gy 395. Osztáj-fődek [K2. Osztályföld] D, sz 396. Osztáj ut : Dülő ut Út 397. Gyümőcskert [K1. J. K2. ~] Ds, sz, sző volt 398. Méj-ároki ut Út. A 381-nek a belterületből kiinduló szakasza. 399. Öreg-hëgy [K1. P. J. K2. ~] D, sz. Szőlő volt. P: „szőllő hihetőleg legelőbb ültettetett be, vagy mivel egyik része a határnak legmagasabb pontja”. 400. Öreg-hëgyi ut : Dezsőhő Út. Dezső nevű szőlősgazda birtokánál ér véget. 401. Hosszu-mező : Hosszi-mező [K1. P. K2. ~] S, sz. P: „részint legelő, részint szántóföldekből áll. Tagosítás után egy része felszántatván sok sarkantyút és fegyvertöredéket találtak, melyek egyes családoknál máig is láthatók”. Nh.: Itt volt 1707. február 10-én a Rákóczi-szabadságharc hosszúmezei csatája. 402. Polëtár-fődek [K1. K2. Hosszúmező urasági tábla] S, e, régen sz 403. Fáncsér-ódal [P. J. Fáncsér] D, e 404. Sándor, -ba [K1. Sándor h : Sándor Puszta P. Sandori szőllőhegy J. Sándor K2. Sándorhegy] D, sz, régen sző 405. Major Ma. Tsz-major. 406. Görög-hëgy [P. J. ~] D, sző, sz 407. Gujakuti-Márkó [K2. Markó h J. Márkó] Ds, sz 408. Gujakut [J. Gulyakút és -völgy] Gémeskút 409. Márkó, -ba [K1. K2. Markóhegy P. J. ~] D, sz, régen sző. P: „szőllőhegység a kenesei határ K-i részében”. 410. Márkó-alji dülőut Út 411. Matacs, -ra 

[K1. Malacsi e J. ~] D, e. 1903-ban őskori cserepeket és szilexeket talált itt Laczkó Dénes. 412. Agácás, -ba [K2. Sándorhegy] D, e. Az okiratok a veszprémvölgyi apácák birtokaként említik. A Partfő és a Sándor-hegy közötti völgyben középkori település nyomai figyelhetők meg. Az innen előkerült leletek a veszprémi Bakony Múzeumban vannak. 413. Csuszás, -ra Do, akácfás, bokros. Kisebb mértékű földcsuszamlás helye. Akácfákkal próbálták megkötni. 414. Kut-vőgy [P. J. ~] Vö, bokros, szilva- és diófák. – A névhez fűződő mondát Lipták Gábor dolgozta föl Aranyhíd című kötetében „A véres nyíl” címmel. 415. Csurgó, -hó [J. ~] F 416. Disznólëjáró Út. Ezen hajtották a Balatonra a kondát a kanászok. 417. Part alja [K2. ~] S, k. Beépült hétvégi házakkal. 418. Sós-hëgy [K2. J. Partfő] Dt, mlen 419. Öreg-hëgy [K1. K2. ~] D, sző, sz 420. Csipkés ut [P. ~ J. Csipkés völgy és -út] Út. Ezen hajtották az állatokat a legelőre. Eső után a lábnyomuk „kicsipkézte” az utat. P: „mivel téli fagy és szárazság alkalmával igen rázós”. 421. Ā-telek : Āsó-telek [K1. K2. Alsótelek] S, sző. Az északi határának tekinthető dombélen őskori települést jelző cserepeket találtak 1964-ben. A veszprémi Bakony Múzeumban vannak. 422. Ā-teleki dülőut : Āsó-teleki dűlőut Út 423. Szőllészet, -be. Enyhén emelkedő szőlő. A tsz-é. 424. Ut ajja [P. J. K2. ~] 

Ds, S, régen sző, ma házhelyek. Egy része belterület. 425. Pap-fődek Ds, sz. A református lelkészé volt. 426. Tikër-vőgyi ut Út 427. Tikër-vőgy [J. Tükörhegy] Vö, sz 428. Oltványos, -ba S, sző volt. A tsz szőlőoltvány 
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telepe volt. 429. Határ-árok [J. Határcsillag] Vf 430. Sarok, -ba Halászóhely. A Fűzfői-öböl legszűkebb része. 431. Csöngéd, -be Halászóhely 432. Hollós-vőgy [P. J. ~] Halászóhely 433. Csuszás eleje Halászóhely. Az 1912. évi partomlásnak vízparti része. 434. Itató, -hó [P. J. ~] Halászóhely. Az állatok itatóhelye volt. 435. Szőllészeti ut Út 436. Matacs, -ba [J. ~] Ds, e 437. Hűtőház É. Az Egyetértés Tsz szőlészetének hűtőháza. 438. Embërölés [P. J. ~] Ds, Vö, e. Rubanics nevű disznókereskedő holttestét itt találták meg. Gyilkosság áldozata lett. 439. Zánk-ház [J. ~] Volt É. Nh.: Egy ilyen nevű rablóvezér rejtekhelye. Csak az idősek ismerik. 440. Csikvánditelep Halászóhely, Tel. A bérlő nevéről. 441. Törökverő, -re [J. ~] Halászóhely, Partrész. Nh.: Itt csaptak rá a törökökre. 442. Kenesei-likas-part eleje Halászóhely. A függőleges partfalban barlangszerű üregek láthatók. 443. Dopsa, -'ba [J. Dapsa] Halászóhely, Partszakasz. 444. Mëggyes, -be Halászóhely, Partszakasz. A vadon nőtt meggyfákról. 445. Pörös, -be [P. J. ~] Halászóhely, Vízparti dűlő neve. Birtoklásáért pereskedtek. 446. Krétás, -ba Halászóhely. Az iszaptól a nád fehér bevonatot kapott. 447. Közvonyó Halászóhely 448. Pap-nád : Pap-nád-ór [P. papnád J. Papnád és -orr] Halászóhely. Nagyon dús és magas volt itt a nádas. Itt találták meg a vízben egy pap holttestét. A túlsó partról sodorta ide a hullámzás. 449. Hid eleje. Halászóhely. A kikötő előtti partrész. 450. Libadéllő Halászóhely. A strand helyén valamikor libalegelő volt. 451. Zsidó temető Te. Egy részén már házak épültek. 1962-ben villanyoszlop földbe 

helyezése közben VI–VII. századból származó leleteket találtak. A veszprémi Bakony Múzeumban láthatók. 452. Villanysori dülőut Út. A vezetéket tartó oszlopokról. 453. Ujpusztai dülőut : Csajági ut Út 454. Gyökeres, -be : Borgyuszaros Halászóhely. Partrész. Függőleges, alámosott part. Ha magas volt a vízállás, a fűzfák vízben álltak, ha alacsony, a gyökerek kiálltak a földből. 455. Csikër-rét [J. ~] Halászóhely. Partszakasz, rét. Családnévből. 456. Matacs-torok [P. Maisattorok : Matacsi e J. Matacs] Halászóhely. Vö, e. P: „a Balatonra lenyuló völgy”. 457. Csittény ajja [J. Csittény] Halászóhely. Vö, r 

458. Csittény-hëgy [K1. Cseteny h P. Csitten J. Csitteny K2. ~] D, részben beépítve, régen sző. P: „jelenleg szőllőhegy a hajdani templom maradványaival”. 459. Puszta, -'ra [K1. K2. Akaratya Puszta P. Akaratja J. Akarattya] S, sz. P: „délről a határban fekszik, ez előtt csárda jelenleg urodalmi tisztilak, az urodalom földbirtoka 1853ik évben itt hasíttatott ki”. 460. Magos-parti : Hëgymagos [J. Hegymagas] Halászóhely. A partfal itt a legmagasabb, 189 m. 461. Nëmësné valaga vágánya : Mëggyes-sarok Halászóhely. Partrész. Az alagút mellett a magas partfalban éppen olyan völgyszerű bevágás van, mint az ember hátsó fele. Nemésné egykori közismert halászgazda felesége volt. Meggyfákkal van benőve. Itt volt Fejér és Veszprém megye határa. A halászok az akarattyai szilfa és a tihanyi templom közötti képzeletbeli vonalat fogadták el megyehatárnak. 462. Romlás, -ba [J. Romlottpart] Halászóhely. A Balaton-part nagy szakadéka, a lösz omlásától tönkrement erdőrész. 463. Akarattyai itató Halászóhely. Partrész. Állatok itatási helye volt. 464. Kajári-likak : Kajár liktya : Kajár lika [K2. Partalatt] 
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Halászóhely. Löszös partfal. 465. Csucs-part eleje [J. Csucsospart] Halászóhely. Partrész. 466. Bokri, -ba : Akadó, -ba Halászóhely. Völgyszerű bevágásban fás, bokros terület.

Nem tudtuk lokalizálni: P: Sojt utja; Katona ut; Darvaskép nevű fák; Somosvölgy; Kopárutja; partfői szőllőhegy J: Kerékaszó; Fehérhágító; Ravaszlikak; Bakóirtás, Szederjes; Öregtó; Kacsóút; Büdöskút; Ereszkedő; Sulákdomb. J: Kaptárvölgy Küngös határában van. – K1: 1858., P: 1864., J: 1902., K2: 1924., (Balatonkenese), 1932. (Balatonfőkajár), Hnt: 1973. – A halászóhelyek elnevezései Reőthy Ferenc: A Balaton halászóhelyei c. könyvéből valók.

Gyűjtötte: Vér Lászlóné tanító. – Adatközlők: Gáspár Sándor 82, Harangozó József 58, Jaskó Ferenc 58, Kiss Ferenc 74, Schédl Alajos 81 é. 
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